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Hier finden Sie einen Überblick über die
Produkte unseres Partners for-med. 

almedis Altmann GmbH 
Museumstraße 69 | 38229 Salzgitter 
Tel.: 05341 40 125 30 | info@almedis.de 
Fax: 05341 40 125 39 



Kopf- und Armstütze mit Handgriff
Kopf- und Nackenstützen
Kopfstütze Special Neuro | Beinstütze
Mammastütze
Hand- und Fingerstützen
Kniekissen
Fußstütze für SPECT/CT - PET/CT
Fixiergurt | Papierrollen-Halter
Keile
Blöcke

Manuelle Injektionseinheit
Manuelles Dosiersystem 

Fläschchen-Container mit Bajonettverschluss 
Spritzenabschirmungen aus Acrylglas
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(für die Nuklearmedizin sowie die Radiologie)



L A G E R UNG SH I L F E N

1

Set: Kopf- und Armstütze
mit Handgriff 

Die Kopf-/Armstütze mit Handgriff
wurde speziell entwickelt, um dem
Patienten während der Diagnostik
eine bequeme Position zu
ermöglichen und gleichzeitig eine
korrekte Ausrichtung beizubehalten,
sowie Kollisionen zwischen den
beteiligten Geräten und dem
Patienten zu vermeiden. 

ARMSTÜTZE
Arm support

KOPFABLAGE
Head rest

HANDGRIFF
Handgrip

ERHÖHUNG FÜR KOPFABLAGE
(OPTIONAL)

Head rest, Arm support and 
Handgrip

48 X 30 X 21 CM
ART.-NR.: 886.061

25 X 22 X 10 CM
ART.-NR.: 886.025

33 X 24 X 33 CM
ART.-NR.: 886.119

ART.-NR.: 886.068 

Der Handgriff kann optional verwendet werden. Die
Hände werden dabei gekreuzt, um die Arme optimal zu
fixieren und den Patienten in der Position zu halten. 

Die Kopfstütze wird auch bei Gehirn-Untersuchungen in
Rückenlage verwendet. 
 



Kopfstütze-BL (Bauchlage)

Die Kopfstütze-BL ist für das Gesicht konzipiert
und wird verwendet, um den Kopf in Bauchlage
zu fixieren. Der Schaum ist für einen hohen
Komfort während der Diagnostik optimiert. 

Die Kopfstütze-BL kann in Kombination mit
anderen Lagerungshilfen in Bauchlage verwendet
werden, um die Belastung des Nackens zu
reduzieren (z.B. Mammastütze, Handstütze-SP).

22 X 22 X 14 CM

ART.-NR.: 886.088
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Kopfstütze-RL (Rückenlage)

Die Kopfstütze-RL ist für die Rückenlage
konzipiert und hält den Kopf in Position. 

Die Kopfstütze-RL lässt sich mit der Armstütze
und dem Handgriff kombinieren. Mehr dazu
finden Sie auf Seite 1. 

25 X 22 X 10 CM

ART.-NR.: 886.025

L A G E R UNG SH I L F E N

Head rest front foam

Headrest back 

Nacken-/Schilddrüsenstütze
(Rückenlage)

Die Nackenstütze dient zur Stabilisierung und
Fixierung des Kopfes, sodass beim Scannen
immer die gleichen Blickwinkel gegeben sind. 
Das Kinn kann für Schilddrüsenscans nach hinten
gekippt werden, um eine optimale Projektion der
Schilddrüse zu ermöglichen. 

Der verwendete Spezialschaumstoff sorgt für
hohen Komfort und Unterstützung des Halses. 

27 X 17 X 15 CM

ART.-NR.: 867.100

Neck support (thyroid)



Kopfstütze Special Neuro

24 X 19 X 9 CM

ART.-NR.: 886.136
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Kopfstütze – Wedge 15 S

19 X 19 X 10 CM

ART.-NR.: 886.154

L A G E R UNG SH I L F E N

Head rest special neuro

Wedge 15 Headrest S

Beinstütze

40 X 20 X 15 CM

ART.-NR.: 886.014

Leg support
Die Beinstütze wurde zur stabilen und
komfortablen Lagerung der Beine während der
Untersuchung entwickelt. Die ergonomisch
geformten Aussparungen unterstützen eine
definierte Positionierung und tragen zu einer
reproduzierbaren Ausrichtung bei.

Der spezielle Schaumstoff sorgt für eine
gleichmäßige Druckverteilung und erhöht den
Patientenkomfort während der Untersuchung.



ART.-NR.: 886.019

L A G E R UNG SH I L F E N
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Mammastütze
(Bauchlage)

Die Mammastütze wurde speziell
entwickelt, um eine bequeme Position
für die Patientin während der
Brustdiagnostik zu ermöglichen und
gleichzeitig die richtige Ausrichtung
beizubehalten. 

MAMMASTÜTZE
Mammo mattress 

Breast support prone position

KOPFSTÜTZE 
Head rest front foam

ART.-NR.: 886.088 

VERLÄNGERUNGSKEIL 
Mammo extension wedge

ART.-NR.: 886.091 

22 X 22 X 14 CM 97 X 45 X 12 CM 1147 X 45 X 12 CM
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L A G E R UNG SH I L F E N

Handstützen

Die Handauflage soll dem Patienten
während der Diagnostik eine bequeme
Position ermöglichen und gleichzeitig
sicherstellen, das die richtige Ausrichtung
beibehalten wird. 

Die Handstütze bietet eine gute Stabilität
und Reproduzierbarkeit bei der
Bildgebung der Hände in einer festen
Position. 

SUPERMAN-POSITION
120 X 48 X 13 CM 

ART.-NR.: 935.200

Hand support(s)

SITZENDE POSITION (SMALL)
40 X 40 X 3 CM

ART.-NR.: 935.300

“Superman-Position”

Sitzende Position (Small)

Fingerstütze

Die Fingerstütze gewährleistet eine stabile und
komfortable Position der Finger während der
Bildgebung. Sie unterstützt eine gleichmäßige
Ausrichtung und trägt zur hohen
Reproduzierbarkeit der Aufnahmen bei.

Der ergonomisch geformte Spezialschaumstoff
sorgt für angenehmen Halt und reduziert
ungewollte Bewegungen während der
Untersuchung.

13 X 11 X 7 CM

ART.-NR.: 886.065

Finger grip



6

L A G E R UNG SH I L F E N

Kniewinkelkissen

Der Kniewinkel bietet den Patienten eine
bessere Unterstützung während sie
liegen. 
Durch die Beugung der Knie wird der
Rücken des Patienten konvexer, wodurch
der Rücken bei der Diagnostik besser
gestützt wird. 

48 X 11,5 X 35 CM 

ART.-NR.: 886.012 

Knee angle

Kniekissen rund

12 X 39 CM

ART.-NR.: 886.010

Knee round

Kneekissen rund 2
Knee round 2

Kniekissen rund 2H

15 X 11,5 X 39 CM

ART.-NR.: 886.134

Knee round 2H

15 X 7,5 X 39 CM 

ART.-NR.: 886.011



L A G E R UNG SH I L F E N
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Fußstütze für SPECT/CT -
PET/CT

Diese Lagerungshilfe wurde speziell
entwickelt, um dem Patienten während
der Diagnostik eine bequeme Position zu
ermöglichen und gleichzeitig die richtige
Fußausrichtung beizubehalten.
 

Die Fußstütze fördert den
Patientenkomfort und ist ideal für den
Einsatz bei langwierigen Verfahren, da sie
zu einer besseren Stabilität und
Reproduzierbarkeit in Bezug auf den
Zielbereich beiträgt.

Foot support for SPECT/CT - PET/CT

ART.-NR.: 888.300

FUSSSTÜTZE G-PET
Foot support G-Pet

KEIL V 
Wedge V

ART.-NR.: 886.133 

ERWEITERTE FUSSSTÜTZE 
Extended foot support

ART.-NR.: 1148.100

25 X 24 X 7 CM 51 X 30 X 26 CM

1013 X 35 X 11 CM

(nur in Kombination)
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L A G E R UNG SH I L F E N

Fixiergurt

 160 X 30 CM

ART.-NR.: 856.020

Body strap

Papierrollen-Halter (50 x 10)

 53 X 12 X 12 CM

ART.-NR.: 651.400

Paper roll dispenser (50 x 10)

Der Fixiergurt dient zur sicheren Fixierung
des Patienten. Er wird um den Körper
sowie die Arme gelegt und unterstützt
eine stabile Position während der
gesamten Untersuchung.

Mit seinen Maßen von 160 × 30 cm bietet
der Gurt eine flexible Anpassung und
trägt zu einer hohen Reproduzierbarkeit
der Aufnahmen bei.

Der Papierrollenhalter ermöglicht eine
einfache und hygienische Bereitstellung
von Liegenabdeckungen während der
Untersuchung. Er sorgt für ein
kontrolliertes Abrollen und unterstützt
einen effizienten Arbeitsablauf.

Die stabile Ausführung gewährleistet eine
zuverlässige Nutzung und eine
unkomplizierte Handhabung.



ART. NR. 886.007 | WEDGE 21 | 18 X 7.5 X 18 CM 

ART. NR. 886.067 | WEDGE 21-2 | 18 X 7.5 X 36 CM 

ART. NR. 886.084 | WEDGE 45-M-(S) | 18 X 18 X 18 CM 
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ART. NR. 886.003 | WEDGE 45-3 | 7,5 X 7,5 X 18 CM 

L A G E R UNG SH I L F E N

Keile Wedges

ART. NR. 886.085 | WEDGE 45-M-2-(S) | 18 X 18 X 39 CM 

ART. NR. 886.117 | WEDGE 15 | 25 X 6 X 18 CM 

ART. NR. 886.131 | WEDGE 15-2 | 25 X 6 X 39 CM 

WEDGE 45-3 WEDGE 21 WEDGE 21-2

WEDGE 45-M-(S) WEDGE 45-M-2-(S) WEDGE 15

WEDGE 15-2



ART. NR. 886.034 | BLOCK 4 | 18 X 18 X 4 CM 

ART. NR. 886.036 | BLOCK 6 | 18 X 18 X 5,7 CM 

ART. NR. 886.040 | BLOCK 10 | 18 X 18 X 9,5 CM 
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ART. NR. 886.032 | BLOCK 2 | 18 X 18 X 2 CM 

L A G E R UNG SH I L F E N

*Individuelle Lösungen und abweichende Maße auf Anfrage. 
Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de 

Die Lagerungshilfen der Firma for-med sind zugelassene Medizinprodukte.
Bitte beachten Sie die Gebrauchs- und Reinigungshinweise.

Blöcke Blocks

BLOCK 2 BLOCK 4

BLOCK 6 BLOCK 10



Manuelle Injektionseinheit

Die manuelle Injektionseinheit wurde
entwickelt, um eine individuelle Dosis-
einheit von Radiopharmazeutika (z. B.
FDG) mit Hilfe des manuellen Dosier-
systems gemessen und abgeschirmt
aufzuziehen, abgeschirmt zum
Patienten zu bringen und diese Dosis
anschließend abgeschirmt manuell
dem Patienten zu verabreichen. 

ART.-NR.: 856.150  

11

Manuelles Dosiersystem für Radiopharmazeutika 

I N J E K T I O N S -  U N D  D O S I E R S Y S T E M E  

Manual Injector Unit

Manual dose administration system for radiopharmaceuticals

Aus dem Fläschchen im Dosiersystem, das im Dosiskalibrator
hängt, wird das Radiopharmazeutika in die Spritze in der
abgeschirmten Injektionseinheit aufgezogen. Die Aktivität in
der Spritze wird rechnerisch bestimmt, wodurch die
Notwendigkeit entfällt, die aktive Spritze separat zu messen.
Die aufgezogene Spritze muss somit nicht mehr aus der
Abschirmung entnommen werden. 

Durch die Verwendung eines Dreiwegehahns und
Kochsalzlösung verbleibt nahezu keine Aktivität als Verlust
beim Aufziehen oder Verabreichen in der Spritze oder den
Schläuchen. Damit ist der aufgezogene Aktivitätswert in der
Verabreichungsspritze korrekt. 

Das geschirmte manuelle Dosiersystem ist für die
Verwendung mit einem Standardfläschchen und einem
Dosiskalibrator als Teil des Gesamtsystems konzipiert. Die
Übernahme des Standardfläschchen aus einer
Fläschchenabschirmung in das Dosiersystem erfolgt ebenfalls
abgeschirmt und berührungslos. 
Das System bietet optimalen Schutz für die manuelle
Verabreichung während des gesamten Verfahrens vom
Aufziehen bis zur Verabreichung. ART.-NR.: 856.200  

Die manuelle Injektionseinheit aus Wolfram (tungsten)
dient zur Abschirmung einer 10 ml Spritze. Auf Wunsch
ist sie auch für Spritzen von 5 ml und 20 ml erhältlich. 
Die Abschirmung der Injektionseinheit für die 10 ml
Spritze besteht aus 17mm Wolfram (tungsten). 
Bei der Injektionseinheit für die größeren Spritzen (20ml)
reduziert sich die Wandungsdicke der Abschirmung. 

* Weitere Abschirmungsäquivalente auf Anfrage. 
Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de 



Fläschchen-Container
mit Bajonettverschluss

DURCHMESSER INNEN: 26 X 50 CM
(MIT FEDER)

ART.-NR.: 958.010 - 3 MM WOLFRAM (TUNGSTEN)
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Spritzenabschirmungen aus
Acrylglas für Betastrahler

A B S CH I RMUNG EN

Vial container

Syringe shields for beta shields 

*Individuelle Maße auf Anfrage.
Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail:
info@almedis.de 

ART.-NR.: 958.110 - 7 MM WOLFRAM (TUNGSTEN)

1065.104    B-SHIELD 1 ML SPRITZE              78,5 MM*
1065.102    B-SHIELD 2 ML SPRITZE                 53 MM*
1065.103    B-SHIELD 3 ML SPRITZE                 70 MM*
1065.105    B-SHIELD 5 ML SPRITZE                 68 MM*
1065.110    B-SHIELD 10 ML SPRITZE               86 MM*
1065.120    B-SHIELD 20 ML SPRITZE               89 MM*

1065.202    B-SHIELD 2 ML (NIPRO) SPRITZE  61 MM* 

*Länge der Halterung in Millimeter

ART.-NR. 



Spritzenabschirmungen
mit Bleiglas

ABSCHIRMUNG MIT 2 MM WOLFRAM (TUNGSTEN)
MIT SCHRAUBE

924.202        SPRITZENHÜLSE FÜR 1 ML SPRITZE       70 – 8 MM* 
                      (TERUMO)
924.100        SPRITZENHÜLSE FÜR 1 ML SPRITZE       78 – 8 MM* 
                      (CODAN)
924.101        SPRITZENHÜLSE FÜR 1 ML SPRITZE       75 – 11 MM* 
                      (BD)
924.108        SPRITZENHÜLSE FÜR 2 ML SPRITZE       53 – 13 MM*
924.108 E     SPRITZENHÜLSE FÜR 2 ML SPRITZE       50 – 11 MM*
                      (BD EMERALD)
924.103        SPRITZENHÜLSE FÜR 3 ML SPRITZE       68 – 11 MM*
                      (BD PLASTIPAK)
924.104        SPRITZENHÜLSE FÜR 3 ML SPRITZE       65 – 11.5 MM*
                      (BRAUN OMNIFIX)
924.107        SPRITZENHÜLSE FÜR 5 ML SPRITZE       65 – 15 MM* 
                      (BD)
924.110        SPRITZENHÜLSE FÜR 10 ML SPRITZE     75 – 17 MM* 
 

*Dimension (xx – xx) =  Länge – Durchmesser innen
**Änderungen der Spezifikationen ohne Vorankündigung vorbehalten
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A B S CH I RMUNG EN

Syringe shields with lead glass

ART.-NR. 



Abfallbehälter

Abgeschirmter Edelstahl-Abfallbehälter
für die Lagerung von kontaminierten
Abfällen in Kombination mit den Basis-
Abfallbehältern 70l-50l-30l

42 X 34 X 64 CM

ART.-NR.: 828.100 - mit Bleiabschirmung entspricht 3 mm Pb 

A B S CH I RMUNG EN

14

Abfallbehälter für Nadeln

Abgeschirmter Edelstahl-Abfallbehälter
für die Lagerung von kontaminierten
Nadeln und Abfällen in Kombination
mit gelben Einsatz-Abfallbehältern
(econorm ® UN 3291)

Waste container

Sharp needle waste container

ART.-NR.: 828.800 - mit Bleiabschirmung entspricht 10 mm Pb 

Weitere Maße (Pb) auf Anfrage. 
Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail:
info@almedis.de 

Individuelle Maße auf Anfrage.
Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail:
info@almedis.de 

ART.-NR.: 889 (versch. Ausführungen möglich). 
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	LAGERUNGSHILFEN
	Set: Kopf- und Armstütze mit Handgriff
	Head rest, Arm support and  Handgrip
	Die Kopf-/Armstütze mit Handgriff wurde speziell entwickelt, um dem Patienten während der Diagnostik eine bequeme Position zu ermöglichen und gleichzeitig eine korrekte Ausrichtung beizubehalten, sowie Kollisionen zwischen den beteiligten Geräten und dem Patienten zu vermeiden.
	Der Handgriff kann optional verwendet werden. Die Hände werden dabei gekreuzt, um die Arme optimal zu fixieren und den Patienten in der Position zu halten.
	Die Kopfstütze wird auch bei Gehirn-Untersuchungen in Rückenlage verwendet.
	KOPFABLAGE Head rest
	25 X 22 X 10 CM ART.-NR.: 886.025
	48 X 30 X 21 CM ART.-NR.: 886.061
	HANDGRIFF Handgrip
	ERHÖHUNG FÜR KOPFABLAGE (OPTIONAL)
	33 X 24 X 33 CM ART.-NR.: 886.119
	ART.-NR.: 886.068




	LAGERUNGSHILFEN
	Kopfstütze-BL (Bauchlage)
	Head rest front foam
	Die Kopfstütze-BL ist für das Gesicht konzipiert und wird verwendet, um den Kopf in Bauchlage zu fixieren. Der Schaum ist für einen hohen Komfort während der Diagnostik optimiert.
	Die Kopfstütze-BL kann in Kombination mit anderen Lagerungshilfen in Bauchlage verwendet werden, um die Belastung des Nackens zu reduzieren (z.B. Mammastütze, Handstütze-SP).


	Kopfstütze-RL (Rückenlage)
	Headrest back
	Die Kopfstütze-RL ist für die Rückenlage konzipiert und hält den Kopf in Position.
	Die Kopfstütze-RL lässt sich mit der Armstütze und dem Handgriff kombinieren. Mehr dazu finden Sie auf Seite 1.


	Nacken-/Schilddrüsenstütze (Rückenlage)
	Neck support (thyroid)
	Die Nackenstütze dient zur Stabilisierung und Fixierung des Kopfes, sodass beim Scannen immer die gleichen Blickwinkel gegeben sind.  Das Kinn kann für Schilddrüsenscans nach hinten gekippt werden, um eine optimale Projektion der Schilddrüse zu ermöglichen.
	Der verwendete Spezialschaumstoff sorgt für hohen Komfort und Unterstützung des Halses.



	LAGERUNGSHILFEN
	Kopfstütze Special Neuro
	Head rest special neuro

	Kopfstütze – Wedge 15 S
	Wedge 15 Headrest S

	Beinstütze
	Leg support
	Die Beinstütze wurde zur stabilen und komfortablen Lagerung der Beine während der Untersuchung entwickelt. Die ergonomisch geformten Aussparungen unterstützen eine definierte Positionierung und tragen zu einer reproduzierbaren Ausrichtung bei.
	Der spezielle Schaumstoff sorgt für eine gleichmäßige Druckverteilung und erhöht den Patientenkomfort während der Untersuchung.



	LAGERUNGSHILFEN
	Mammastütze (Bauchlage)
	Breast support prone position
	Die Mammastütze wurde speziell entwickelt, um eine bequeme Position für die Patientin während der Brustdiagnostik zu ermöglichen und gleichzeitig die richtige Ausrichtung beizubehalten.
	KOPFSTÜTZE  Head rest front foam
	MAMMASTÜTZE Mammo mattress
	VERLÄNGERUNGSKEIL  Mammo extension wedge




	LAGERUNGSHILFEN
	Handstützen
	Hand support(s)
	Die Handauflage soll dem Patienten während der Diagnostik eine bequeme Position ermöglichen und gleichzeitig sicherstellen, das die richtige Ausrichtung beibehalten wird.
	Die Handstütze bietet eine gute Stabilität und Reproduzierbarkeit bei der Bildgebung der Hände in einer festen Position.
	SUPERMAN-POSITION 120 X 48 X 13 CM
	ART.-NR.: 935.200
	SITZENDE POSITION (SMALL) 40 X 40 X 3 CM
	ART.-NR.: 935.300



	Fingerstütze
	Finger grip
	Die Fingerstütze gewährleistet eine stabile und komfortable Position der Finger während der Bildgebung. Sie unterstützt eine gleichmäßige Ausrichtung und trägt zur hohen Reproduzierbarkeit der Aufnahmen bei.
	Der ergonomisch geformte Spezialschaumstoff sorgt für angenehmen Halt und reduziert ungewollte Bewegungen während der Untersuchung.
	13 X 11 X 7 CM
	ART.-NR.: 886.065




	LAGERUNGSHILFEN
	Kniewinkelkissen
	Knee angle
	Der Kniewinkel bietet den Patienten eine bessere Unterstützung während sie liegen.  Durch die Beugung der Knie wird der Rücken des Patienten konvexer, wodurch der Rücken bei der Diagnostik besser gestützt wird.


	Kniekissen rund
	Knee round

	Kneekissen rund 2
	Knee round 2

	Kniekissen rund 2H
	Knee round 2H


	LAGERUNGSHILFEN
	Fußstütze für SPECT/CT - PET/CT
	Foot support for SPECT/CT - PET/CT
	Diese Lagerungshilfe wurde speziell entwickelt, um dem Patienten während der Diagnostik eine bequeme Position zu ermöglichen und gleichzeitig die richtige Fußausrichtung beizubehalten.
	Die Fußstütze fördert den Patientenkomfort und ist ideal für den Einsatz bei langwierigen Verfahren, da sie zu einer besseren Stabilität und Reproduzierbarkeit in Bezug auf den Zielbereich beiträgt.
	ERWEITERTE FUSSSTÜTZE  Extended foot support
	1013 X 35 X 11 CM
	ART.-NR.: 1148.100
	25 X 24 X 7 CM
	51 X 30 X 26 CM
	ART.-NR.: 886.133
	ART.-NR.: 888.300




	LAGERUNGSHILFEN
	Fixiergurt
	Body strap
	Der Fixiergurt dient zur sicheren Fixierung des Patienten. Er wird um den Körper sowie die Arme gelegt und unterstützt eine stabile Position während der gesamten Untersuchung.
	Mit seinen Maßen von 160 × 30 cm bietet der Gurt eine flexible Anpassung und trägt zu einer hohen Reproduzierbarkeit der Aufnahmen bei.


	Papierrollen-Halter (50 x 10)
	Paper roll dispenser (50 x 10)
	Der Papierrollenhalter ermöglicht eine einfache und hygienische Bereitstellung von Liegenabdeckungen während der Untersuchung. Er sorgt für ein kontrolliertes Abrollen und unterstützt einen effizienten Arbeitsablauf.
	Die stabile Ausführung gewährleistet eine zuverlässige Nutzung und eine unkomplizierte Handhabung.



	LAGERUNGSHILFEN
	Keile Wedges

	LAGERUNGSHILFEN
	Blöcke Blocks
	*Individuelle Lösungen und abweichende Maße auf Anfrage.  Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de
	Die Lagerungshilfen der Firma for-med sind zugelassene Medizinprodukte. Bitte beachten Sie die Gebrauchs- und Reinigungshinweise.


	INJEKTIONS- UND DOSIERSYSTEME
	Manuelle Injektionseinheit
	Manual Injector Unit
	Die manuelle Injektionseinheit wurde entwickelt, um eine individuelle Dosis-einheit von Radiopharmazeutika (z. B. FDG) mit Hilfe des manuellen Dosier-systems gemessen und abgeschirmt aufzuziehen, abgeschirmt zum Patienten zu bringen und diese Dosis anschließend abgeschirmt manuell dem Patienten zu verabreichen.
	Die manuelle Injektionseinheit aus Wolfram (tungsten) dient zur Abschirmung einer 10 ml Spritze. Auf Wunsch ist sie auch für Spritzen von 5 ml und 20 ml erhältlich.  Die Abschirmung der Injektionseinheit für die 10 ml Spritze besteht aus 17mm Wolfram (tungsten).  Bei der Injektionseinheit für die größeren Spritzen (20ml) reduziert sich die Wandungsdicke der Abschirmung.
	* Weitere Abschirmungsäquivalente auf Anfrage.
	Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de



	Manuelles Dosiersystem für Radiopharmazeutika
	Manual dose administration system for radiopharmaceuticals
	Aus dem Fläschchen im Dosiersystem, das im Dosiskalibrator hängt, wird das Radiopharmazeutika in die Spritze in der abgeschirmten Injektionseinheit aufgezogen. Die Aktivität in der Spritze wird rechnerisch bestimmt, wodurch die Notwendigkeit entfällt, die aktive Spritze separat zu messen. Die aufgezogene Spritze muss somit nicht mehr aus der Abschirmung entnommen werden.
	Durch die Verwendung eines Dreiwegehahns und Kochsalzlösung verbleibt nahezu keine Aktivität als Verlust beim Aufziehen oder Verabreichen in der Spritze oder den Schläuchen. Damit ist der aufgezogene Aktivitätswert in der Verabreichungsspritze korrekt.
	Das geschirmte manuelle Dosiersystem ist für die Verwendung mit einem Standardfläschchen und einem Dosiskalibrator als Teil des Gesamtsystems konzipiert. Die Übernahme des Standardfläschchen aus einer Fläschchenabschirmung in das Dosiersystem erfolgt ebenfalls abgeschirmt und berührungslos.  Das System bietet optimalen Schutz für die manuelle Verabreichung während des gesamten Verfahrens vom Aufziehen bis zur Verabreichung.



	ABSCHIRMUNGEN
	Fläschchen-Container mit Bajonettverschluss
	Vial container
	DURCHMESSER INNEN: 26 X 50 CM (MIT FEDER)
	ART.-NR.: 958.010 - 3 MM WOLFRAM (TUNGSTEN)
	ART.-NR.: 958.110 - 7 MM WOLFRAM (TUNGSTEN)
	*Individuelle Maße auf Anfrage. Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de


	Spritzenabschirmungen aus Acrylglas für Betastrahler
	Syringe shields for beta shields
	ART.-NR.
	1065.104    B-SHIELD 1 ML SPRITZE              78,5 MM* 1065.102    B-SHIELD 2 ML SPRITZE                 53 MM* 1065.103    B-SHIELD 3 ML SPRITZE                 70 MM* 1065.105    B-SHIELD 5 ML SPRITZE                 68 MM* 1065.110    B-SHIELD 10 ML SPRITZE               86 MM* 1065.120    B-SHIELD 20 ML SPRITZE               89 MM*
	1065.202    B-SHIELD 2 ML (NIPRO) SPRITZE  61 MM*



	ABSCHIRMUNGEN
	Spritzenabschirmungen mit Bleiglas
	Syringe shields with lead glass
	924.202        SPRITZENHÜLSE FÜR 1 ML SPRITZE       70 – 8 MM*                        (TERUMO) 924.100        SPRITZENHÜLSE FÜR 1 ML SPRITZE       78 – 8 MM*                        (CODAN) 924.101        SPRITZENHÜLSE FÜR 1 ML SPRITZE       75 – 11 MM*                        (BD) 924.108        SPRITZENHÜLSE FÜR 2 ML SPRITZE       53 – 13 MM* 924.108 E     SPRITZENHÜLSE FÜR 2 ML SPRITZE       50 – 11 MM*                       (BD EMERALD) 924.103        SPRITZENHÜLSE FÜR 3 ML SPRITZE       68 – 11 MM*                       (BD PLASTIPAK) 924.104        SPRITZENHÜLSE FÜR 3 ML SPRITZE       65 – 11.5 MM*                       (BRAUN OMNIFIX) 924.107        SPRITZENHÜLSE FÜR 5 ML SPRITZE       65 – 15 MM*                        (BD) 924.110        SPRITZENHÜLSE FÜR 10 ML SPRITZE     75 – 17 MM*
	ART.-NR.



	ABSCHIRMUNGEN
	Abfallbehälter
	Waste container
	Abgeschirmter Edelstahl-Abfallbehälter für die Lagerung von kontaminierten Abfällen in Kombination mit den Basis-Abfallbehältern 70l-50l-30l
	Weitere Maße (Pb) auf Anfrage.  Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de



	Abfallbehälter für Nadeln
	Sharp needle waste container
	Abgeschirmter Edelstahl-Abfallbehälter für die Lagerung von kontaminierten Nadeln und Abfällen in Kombination mit gelben Einsatz-Abfallbehältern (econorm ® UN 3291)
	Individuelle Maße auf Anfrage. Kontaktieren Sie uns dazu bitte per Mail: info@almedis.de





